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No. 4615. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT1 BETWEEN THE GOVERNMENT OF
JAPAN AND THE GOVERNMENT OF SPAIN REGARD-
ING THE SETTLEMENT OF THE PROBLEM CONCERN-
ING CERTAIN TYPES OF SPANISH CLAIMS. MADRID,
8 JANUARY 1957

January8, 1957

Monsieurle Ministre,

With referenceto our recent conversationsregardingthe settlementof the
problem concerningcertain types of Spanishclaims, I havethe honourto inform
Your Excellencythat theGovernmentof Japanproposesthat thetwo Governments
agreeupon the following arrangements:

1. Forthepurposeof satisfyingtheclaimsfor reparationof thedamageandsufferings
causedduring theSecondWorld War by agenciesof theGovernmentof Japanupon the
Governmentof SpainandSpanishnationalsand for which theGovernmentof Japanis
heldresponsibleundertherules of internationallaw, theGovernmentof Japanwill payto
the Governmentof Spainthe amountequivalentto five million five hundredthousand
United Statesdollars.

2. Thepaymentreferredto in theprecedingparagraphwill be madeby theendof
March, 1957,with the UnitedStatesdollarsor Poundssterlingat theoption of theGovern-
ment of Japan.

3. Paymentof the amountmentionedin paragraph1 abovefully and finally dis-
chargestheGovernmentof Japanfrom all liability in respectof all theclaimsfor reparation
•of thedamageandsufferingsmentionedin thesaidparagraph.

• I have further the honour to proposethat this Note and Your Excellency’s
reply confirming the acceptanceby your Governmentof the aboveproposalshall
be regardedas constituting an agreementbetweenthe two Governmentswhich
entersinto effect on the dateof Your Excellency’sNote of reply.

I avail myself of this opportunity to renewto Your Excellency, Monsieurle
Ministre, the assuranceof my highest consideration.

ShigeruYOSANO
Ambassadorof .Japan

His ExcellencyMr. Alberto Martin Artajo
Minister for ForeignAffairs of Spain

1 Cameinto force on 8 January1957by the exchangeof the saidnotes.
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[TRANSLATION’ — TRADtJCTION B]

MINISTERIO DR ASUNTOS EXTERIORES
3

January8, 1957

Monsieur1’Ambassadeur,

I havethehonourto acknowledgethereceiptof YourExcellency’sNote dated
January8th, 1957,which readsas follows:

[Seenote I]

I havefurther thehonourto inform Your Excellencythat the Governmentof
Spainacceptstheproposalof the Governmentof Japanembodiedin theNoteunder
acknowledgementand to confirm that the Note andthis reply areconsideredas
constitutingan agreementbetweenthe two Governmentswhichentersinto effect
on this date.

I avail myself of this opportunityto renew to Your Excellency, Monsieur
J’Ambassadeur,the assuranceof my high consideration.

Alberto MARTI N ARTAJO

His ExcellencyMr. ShigeruYosano
Ambassadorof Japan

1 Translationprovidedby the Governmentof Japan.
Traductiontransmisepar le Gouvernementjaponais.
Ministry of ForeignAffairs.
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